
پرسش ۱۴۷:آیا تمام قرآن از طریق جبرئیل (علیه السلام)نازل شده است؟ 

سـؤال/ ١٤٧: یـقول السـید كـمال الـحیدري: (إن عـدداً مـن الآیـات الـقرآنـیة لـم 
تــنـزل عــلى الــرســول (صلی الله علیھ و آلــھ و ســلم)  عــن طــریــق جــبرائــیل (علیھ الســلام)، لــعدم 
اسـتطاعـة جـبرائـیل (علیھ السـلام) أن یتحـمل ثـقل ھـذه الآیـات الـكریـمة، وقـد أخـذھـا الـرسـول 
الأعـظم (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  مـباشـرة مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى فـي الـمعراج عـندمـا تـركـھ 

جبرائیل (علیھ السلام) عند سدرة المنتھى). 
فھل ھذا صحیح جزاكم الله خیرا؟ً أبو مریم. 

سید کمال حیدری می گــوید: «بــرخی از آیات قــرآن، از طــریق جــبرئیل(علیه الســلام) بــر 
پیامـبر(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) نـازل نشـده اسـت؛ زیرا جـبرئیل(علیه السـلام) طـاقـت تحـمّل سنگینی این 
آیات کریم را نـداشـته و پیامـبر اعـظم این آیات را بـه طـور مسـتقیم از خـداونـد سـبحان و 
مـتعال در مـعراج هـنگامی که جـبرئیل(علیه السـلام) آن حـضرت را در سـدرة المنتهی تـرک کرد 

گرفته است». 
آیا این مطلب صحیح است؟! خداوند پاداش نیکو به شما عطا فرماید! 

  ابو مریم. 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد n رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

الـقرآن ھـو الـحجاب الـذي یـخفق بـین الله سـبحانـھ وتـعالـى وبـین محـمد (صلی الله علیھ و 
آلـھ و سـلم) ، وفـي مـرتـبة مـعرفـة محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  لـلقرآن یـكون محـمد (صلی الله علیھ 

و آلـھ و سـلم)  ھوـ ھذـا الحـجاب، فیـكون ھوـ القـرآن، فیـخفق بیـن فنـاء فيـ الذـات الإلھیـة فلا 

یـبقى إلا الله الـواحـد الـقھار، وبـین عـودة الأنـا والإنـسانـیة، فـیكون محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ 
لُ الْـعَابـِدِیـنَ﴾([362])، وفـي ھـذه  حْـمَنِ وَلـَدٌ فـَأنَـَا أوََّ و سـلم)  المخـلوق الأول ﴿قـُلْ إنِْ كَـانَ لـِلرَّ

الـمرتـبة لا یـعرف الـقرآن إلا محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ، ولا یـعرفـھ حـتى أفـضل الخـلق 
مـن بـعده، وھـم عـلي وفـاطـمة والأئـمة (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  والمھـدیـون والأنـبیاء 

والمرسلون فضلاً عن ملائكة الله المقربین، وجبرائیل (علیھ السلام) منھم. 



پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

قـرآن، هـمان حـجابی اسـت که میان خـداونـد سـبحان و مـتعال و حـضرت محـمد(صلی الـله 
علیه و آلـه و سـلم) در نـوسـان اسـت و در مـرتـبه ی شـناخـت حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) نسـبت 

بـه قـرآن، آن حـضرت(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) خـودش حـجاب می شـود و او خـود، قـرآن می بـاشـد و 
میان فـنا در ذات الهی که چیزی بـاقی نمی مـانـد جـز خـدای واحـد قـهّار  و حـالـت بـازگشـت بـه 
مـن و انـسانیّت، در نـوسـان اسـت. پـس حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) مخـلوق اول 
می بـاشـد: ﴿ بـگو: اگـر خـدای رحـمان را فـرزنـدی می بـود، مـن نخسـتین پـرسـتندگـان 
می بـودم).([363])در این جـایگاه و مـرتـبه کسی جـز حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) قـرآن را 
نمی شـناسـد حتی بـرتـرین خـلق پـس از او یعنی علی(علیه السـلام)، فـاطـمه (علیها السـلام) و ائـمه(علیهم 
السـلام)، مهـدیّین(علیهم السـلام)، پیامـبران(علیهم السـلام) و مـرسـلین! چـه بـرسـد بـه فـرشـتگان مـقرّب 

الهی که جبرئیل(علیه السلام) از جمله ی آنها می باشد. 

فـجبرائـیل (علیھ السـلام) لـیس لـھ طـاقـة عـلى مـعرفـة أو تـحصیل آیـات الـقرآن فـي ھـذه 
الـمرتـبة بـل وحـتى دون ھـذه الـمرتـبة، حـتى تـصل الـنوبـة فـي الـتنـزل والتجـلي إلـیھ 
وإلـى مـلائـكة الله الـمقربـین (علیھ السـلام)، فـیعلمون مـن الـقرآن مـا شـاء الله لـھم أن یـعلموا، 
لـما أظھـره وجـلاهّ فـي عـوالـمھم (علیھم السـلام)، وھـو فـي تـلك الـعوالـم نـور كـلي فـي الـسماء 

السابعة، ومثال تفصیلي في السماوات الستة. 

بــنابــراین جــبرئیل (علیه الســلام) در این جــایگاه و حتی در پــایین تــر از آن، تــاب و تحــمّل 
شـناخـت یا بـه دسـت آوردن آیات قـرآنی را نـدارد؛ تـا اینکه نـوبـت بـه نـازل کردن و تجـلّی آیات 
بـه او و فـرشـتگان مـقرّب الهی بـرسـد؛ که در این صـورت آنـچه خـداونـد در عـوالـمشان از 
آنـچه آشکار و ظـاهـر نـموده، بـرای آنـها اراده فـرمـوده تـا بـدانـند، از قـرآن خـواهـند دانسـت؛ که 



در این عـوالـم، قـرآن، نـور کلی در آسـمان هـفتم و مـثال تفصیلی در آسـمان هـای شـش گـانـه 
می باشد. 

والـقرآن الـذي بـین أیـدیـنا ھـو ألـفاظ تـقرب ذلـك الـنور، والـمثال بـالـمعنى الـذي تـدل 
عـلیھ ھـذه الألـفاظ، والأرواح الـكافـرة وغـیر الـموقـنة لا تسـتطیع أن تـنطق بحـرف واحـد 

من القرآن. 

قـرآنی که در دسـترس مـا هسـت، الـفاظی اسـت که نـزدیک آن نـور می بـاشـد و مـثالی 
اسـت از مـعنایی که این الـفاظ بـر آن دلالـت دارد، و ارواح کافـر و فـاقـد یقین نمی تـوانـند 

حتی به یک حرف از قرآن تکلّم کنند. 

بـلى، ألـسنة بـعض الـناس تـصوت بھـذه الحـروف الـقرآنـیة فـي ھـذا الـعالـم وإن 
كـانـوا كـافـریـن فـي الـحقیقة، ولـكن أرواحـھم غـیر قـادرة عـلى الـنطق بـھ، وكـذلـك الـجن 
الـكافـر غـیر قـادریـن حـتى عـلى الـتصویـت بحـروفـھ فـي ھـذا الـعالـم؛ لأن أجـسادھـم لـطیفة 
ـیاَطِـینُ * وَمَـا یـَنْبغَِي لـَھُمْ وَمَـا  لـَتْ بـِھِ الشَّ وقـریـبة مـن أرواحـھم، قـال تـعالـى: ﴿وَمَـا تـَنزََّ

مْعِ لمََعْزُولوُنَ﴾([364]).  یسَْتطَِیعُونَ * إنَِّھُمْ عَنِ السَّ

آری، زبـان بـرخی مـردمـان این حـروف قـرآنی را در این عـالـم ادا می کند هـر چـند در 
حقیقت کافـر بـاشـند ولی ارواح آنـها قـادر بـه نـطق و سـخن گـفتن بـه این الـفاظ قـرآن نیست. 
بـه همین صـورت جنّیان کافـر حتی نمی تـوانـند در این عـالـم بـه حـروف قـرآن آواز دهـند؛ چـرا 
که اجـساد آنـها لطیف و نـزدیک بـه ارواح شـان می بـاشـد. حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ و ایـن 
قـرآن را شـیاطـین نـازل نکرده انـد * آنـان نـه در خـورِ ایـن کارنـد و نـه تـوان آن دارنـد * شـیاطـین 

از شنیدن (وحی) معزول داشته شده اند).([365]) 

 وقـــال تـــعالـــى: ﴿لا یـَــمَسُّھُ إلاَِّ الْمُطَھَّـــرُونَ﴾([366])، أي إنّ أرواحـــھم لا تـــنطق 
بحروفھ. 



و نیز می فـرمـاید: ﴿ که جـز پـاکان بـر آن دسـت نیازنـد ﴾ یعنی ارواح آنـها بـه حـروف قـرآن 
گویا نیست. 

أمـا جـبرائـیل (علیھ السلاـم) فـقادر بـقدرة الله سـبحانـھ وتـعالـى أن یـنطق بحرـوف الـقرآن، 
ویـنقلھا لمحـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) فـي ھـذا الـعالـم، أي لـروح محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) 

 المدبرة لجسد محمد (صلی الله علیھ و آلھ و سلم)  في ھذا العالم. 

امـا جـبرئیل(علیه السـلام) بـه قـدرت خـداونـد سـبحان و مـتعال این تـوانـایی را دارد که بـه حـروف 
قـرآن نـطق کند و آنـها را در این عـالـم بـه حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) مـنتقل نـماید؛ 
یعنی بـه روح حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) که در این عـالـم بـدن آن حـضرت را تـدبیر 

می کند. 

أمـا حـقیقة الـقرآن الـتي بـینّتھا فـي بـدایـة الـكلام فـجبرائـیل (علیھ السـلام) غـیر قـادر عـلى 
تحمّلھا، بل إن محمداً (صلی الله علیھ و آلھ و سلم)  یأخذھا من الله سبحانھ وتعالى. 

امـا در مـورد حقیقتِ قـرآن که در ابـتدای سـخن بـه آن اشـاره نـمودم، جـبرئیل(علیه السـلام) 
قـادر بـه تحـمّل آن نیست؛ بلکه این حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) اسـت که آن را از 

خداوند سبحان و متعال برمی گیرد. 

بـقي أن تـعرف أن جـبرائـیل (علیھ السـلام) یـنقل الـقرآن مـن محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) 
 فـي الـملأ الأعـلى إلـى محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  فـي ھـذا الـعالـم، فـالـذي یـتلقىّ الـقرآن 
مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى ھـو محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  فـقط، بـل ھـو الـمتلقي لجـمیع 

الكتب السماویة والرسالات من الله، وجبرائیل (علیھ السلام) یأخذ عنھ وینقل. 

آنـچه بـاقی می مـانـد این اسـت که بـدانی جـبرئیل (علیه السـلام) قـرآن را از حـضرت محـمد(صلی 
الـله علیه و آلـه و سـلم) در مـلأ اعلی بـه حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) در این عـالـم مـنتقل می کند؛ 

پــس کسی که قــرآن را از خــداونــد ســبحان و مــتعال دریافــت می دارد فــقط حــضرت 



محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) اسـت و حتی آن حـضرت(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) تـمام کتاب هـای آسـمانی 
و رسـالـت هـا را از خـدا دریافـت می کند و جـبرئیل(علیه السـلام) از آن حـضرت دریافـت و مـنتقل 

می نماید. 

ولـتتوضـح لـك الـصورة أكـثر أضـرب ھـذا الـمثال: مـثل جـبرائـیل (علیھ السـلام) كـالخـلیة 
الـعصبیة الـتي تـنقل الإشـارات الـنوریـة الكھـربـائـیة مـن الـدمـاغ إلـى بـاقـي أعـضاء جـسم 
الإنـسان كـالأرجـل، ومحـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  ھـو جـسم الإنـسان. فمحـمد (صلی الله علیھ و 
آلـھ و سـلم)  ھـو الخـلق، وھـو الـكون، وھـو كـل الـعوالـم المخـلوقـة، فمحـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و 

سـلم)  ھـو الألـف والـیاء، وھـو الأول والآخـر، وھـو الـظاھـر والـباطـن فـي الخـلق، وتـعالـى 
الله سبحانھ رب العالمین. 

بـرای اینکه مـطلب بـرای شـما بیش تـر روشـن شـود مـثالی می زنـم: مَـثَل جـبرئیل(علیه السـلام) 
مـانـند یک سـلول عصبی اسـت که سیگنال هـای نـوری و الکترونیکی را از مـغز بـه دیگر 
اعـضای بـدن انـسان مـانـند پـاهـا می رسـانـد و حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) هـمانـند بـدن 
انـسان می بـاشـد. پـس آن حـضرت هـمان خـلق، و هـمان هسـتی، و او تـمام عـوالـم مخـلوق 
می بـاشـد. حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) الـف و یا اسـت، او اول و آخـر اسـت و او ظـاهـر و 

باطن در خلق است؛ و تعالی الله سبحانه رب العالمین. 

أرجـو أن تـكون قـد عـرفـت مـما تـقدم: أنّ جـبرائـیل (علیھ السـلام) یـنقل الـقـرآن مـن الله 
سـبحانـھ إلـى محـمـد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  بـواسـطة محـمد، وإن جـبرائـیل (علیھ السـلام) لـم 
یـنقل حـقیقة الـقرآن الـتامـة عـند محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  مـن الله لمحـمد (صلی الله علیھ و 
آلـھ و سـلم) ، بـل إن محـمداً (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)  أخـذھـا مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى. وأنّ 

جـبرائـیل نـقل كـل الـقرآن الـموجـود بـین أیـدیـكم مـن الله لمحـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ، ولا 
تـوجـد آیـة فـي الـقرآن إلا وجـبرائـیل (علیھ السـلام) نـاقـلھا لمحـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم). وفـي 
ھُ لـَقوَْلُ  الـقرآن آیـة دالـة عـلى أن نـاقـلھ كـلھ ھـو جـبرائـیل (علیھ السـلام)، قـال تـعالـى: ﴿إنَِّـ
ةٍ عِـنْدَ ذِي الْـعَرْشِ مَـكِینٍ * مُـطَاعٍ ثـَمَّ أمَِـینٍ * وَمَـا صَـاحِـبكُُمْ  رَسُـولٍ كَـرِیـمٍ * ذِي قـُوَّ
بـِمَجْنوُنٍ * وَلـَقدَْ رَآهُ بـِالأْفُـُقِ الْـمُبیِنِ * وَمَـا ھُـوَ عَـلىَ الْـغَیْبِ بـِضَنیِنٍ * وَمَـا ھُـوَ بـِقوَْلِ 



شَـیْطَانٍ رَجِـیمٍ * فـَأیَْـنَ تـَذْھَـبوُنَ * إنِْ ھُـوَ إلاَِّ ذِكْـرٌ لـِلْعَالـَمِینَ﴾([367])، ﴿إنَِّـھُ لـَقوَْلُ رَسُـولٍ 
كَرِیمٍ﴾ ، أي إنّ القرآن، والرسول الكریم ھو جبرائیل (علیھ السلام). 

امیدوارم از آنـچه گـذشـت دریافـته بـاشی که: جـبرئیل(علیه السـلام) بـه واسـطه ی حـضرت 
محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) قـرآن را از خـداونـد سـبحان بـه حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) 
مـنتقل می سـازد و جـبرئیل(علیه السـلام) حقیقت تـمام و کمال قـرآنِ نـزد حـضرت محـمد(صلی الـله 
علیه و آلـه و سـلم) را از خـداونـد بـه آن حـضرت نمی بـرد؛ بلکه محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) آن را از 

خـداونـد سـبحان و مـتعال دریافـت کرده اسـت؛ و اینکه جـبرئیل(علیه السـلام) تـمام قـرآن مـوجـود 
در دسـترس شـما را از خـدا بـرای حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) نـقل نـموده اسـت و در 
قـرآن آیه ای وجـود نـدارد مـگر آنکه جـبرئیل آن را بـرای حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) 
نـقل کرده بـاشـد. در قـرآن آیه ای هسـت که نـشان می دهـد نـاقـل تـمام آن جـبرئیل(علیه السـلام) 
می بـاشـد. حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿که ایـن سـخنِ فـرسـتاده ای بـزرگـوار اسـت * نـیرومـند، در 
نـزد خـداونـد عـرش، صـاحـب مکانـت * مُـطاع و امـین اسـت * و یـار شـما دیـوانـه نیسـت * هـر 
آیـنه او را در افـق روشـن دیـده اسـت * و آنـچه را از غـیب بـه او گـویـند دریـغ نمی دارد * و آن 
سـخن، سـخن شـیطان رجـیم نیسـت * پـس بـه کجا می رویـد؟ * ایـن کتاب چیزی نیست 
جـز پـندی بـرای جـهانـیان).([368])  ﴿ که ایـن سـخن فـرسـتاده ای بـزرگـوار اسـت ﴾ ؛ یعنی 

قرآن، و فرستاده ی بزرگوار، جبرئیل(علیه السلام) می باشد. 

 ******
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